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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3028/84
of 29 0ctober_ 1984

altering the monetary compensatory amounts in the pigmeat sector

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, :

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 974/71
of 12 May 1971 on certain measures of conjunctural
policy to be taken in agriculture following the tempo-
rary widening of the margins of fluctyation for the
currencies of certain Member States ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 855/84 (%), and in particular
Article 3 thereof,

Having, regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (), as amended by Regulation
(EEC) No 855/84,

Whereas Regulation (EEC) No 900/84 (*), as amended
by Regulation (EEC) No 2759/84 (%), lays down the
monetary compensatory amounts and the coefficients
for pigmeat which are valid from 1 November 1984 ;
whereas the amounts concerned should, pursuant to
the second paragraph of Article 2 of Regulation (EEC)
No 2759/84 and in the light of the development of
exchange rates, be altered ;

Whereas a check has revealed errors in Annex VII of
Regulation (EEC) No 900/84 ; whereas, therefore, the
Annex in question should be corrected,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The column headed ‘EAA&SQ’ in part 2 of Annex
Ito Regulatlon (EEC) No 900/84 is hereby replaced by
that in Annex I to this Regulation.

2. The ‘United Kingdom’ and ‘Italia’ columns in
part 2 of Annex I to Regulation (EEC) No 900/84 are
hereby deleted.

3. Annexes 1], III and VII to Regulation (EEC) No
900/84 are hereby replaced by Annexes II, III and VII
to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1984. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 29 October 1984.

() OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1
() OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() O] No L 92, 2. 4. 1984, p. 2.
() OJ No L 260, 29. 9. 1984, p. 54.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [TAPAPTHMA 1

PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 2* — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZX 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEK@D — TOMEAZXZ XOIPEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetriige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetere udligningsbelsb —
Nopiopaniké eiriontixd nocd

Numéro du tarif douanier
commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Montants a percevoir 3 'importation
et a octroyer i l'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Montants a octroyer a I'importation
et a percevoir a 'exportation
Amounts to be. granted on imports
and ‘charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewdhrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Posmo?olidgg} frelles [Tood ewoTPATIONEVO KATG TNV £10AYWDYT Moo yopnyoduevo xotd TV E1Gaymyn

Kidion tov Kowo KoL XOPNYOUUEVO Kath Tnv efaywy Kot £10TpatTOpEVO Katd v efaywyn
Aaopohoyioy Deutschland | Nederland Danrﬁark Klijr?gi::leodm L‘?:lﬁi‘ %‘;?J/rg Ireland Italia France EMada

DM/100 kg | FI/100 kg | dkr/100 kg | £/100 kg [JFB/Flux/100 kg| £Irl/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Apx/100 xyp

01.03 A1l a) 304,2
0103AIlb) 357,7
0201 Allla)1 456,2
0201 Allla)2 674,5
0201 Allla)3 5210
0201 Allla)4 753,6
0201 A II'I a)$ 404,7
ex 02.01 A 111 2) 6 aa) () 753,6
ex 02.01 A Il a) 6 aa) () 521,0
- 02.01 A1l a) 6 bb) 521,0
0205 A1 186,1
0205 A1l 204,7
0205B 111,6
0206 BIa)l 5954
0206 BIa)2 ‘ 651,3
0206B1a)3 6745
0206 B1a)4 5210
0206 Bla)$ 753,6
0206 BIa)6 404,7
ex 02.06 B 1a)7 aa) (") 7536
ex 02.06 B1a)7aa)(¥) $21,0
02.06 B1a)7 bb) 521,0
0206 B1Ih)1 1311,8
0206 B1b)2 10327
0206 BIb)3 12979
0206 BIb)4 674,5
ex 02.06 BIb) 5 aa) (") () 1311,8
ex 0206 BIb)5aa)(3(® " 674,5
02.06 BIb)5bb)() 674.,5
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Montants & percevoir a I'importation Montants a octroyer a I'importation
et 4 octroyer a l'exportation et a percevoir a l'exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports ' Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and chdrged on exports
CCT heading No Betriige, die bei der Einfuhr .erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nr. des Gemeinsamen und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione ) Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa e da concedere all'esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganalé comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het emecnsché eliik te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
i doﬁanetarief PP Belab, der skal opkraves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles og ydes ved udfersel : og opkraves ved udfersel .
toldsarif Moot eonpatIONEVO Kath TV £10aY®YN [Nocd xopnyoduevo katd v goaywyh
KaL XOPTYOUHEVO katd v elayw KoL EoNpoTtOpEvo katd v efaymy
Khdon 1o Kowod XOpTMYOOUE mv ebaywyh | poTTOpE mv egayorh
Aaoporoyiov : .
¥ Deutschland | Nederland | Danmark KE:;:;,% LE::%; %‘;_fxlrg Ireland Italia France EMéda
DM/100 kg | F1/100 kg | dkr/100 kg | £/100 kg JFB/Flux/100 kg| £Irl/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Apy/100 xyp

1601 A (%) 651,3
1601 B1(a) () () A ‘ 1093,2
1601 B (a) () () | ‘ . ' - 7443
1602 A1 | 604,7
1602 B 111 a) 1 | 628,0

ex 1602 B 111 2) 2 aa) 11 (9 ' 674,5
ex 16,02 B 11l a) 2 aa) 11 () - - 1139,7
“ex 16.02 B 111 2) 2 aa) 22 (9) : , 521,0
ex 1602 B I11 a) 2 aa) 22 () 953,6
ex 16.02 B I1I a) 2 aa) 33 (%) (9 ' : 521,0
‘ex 16.02 B 111 a) 2 aa) 33 (%) () 628,0
16.02 B 111 a) 2 bb) () ‘ | 521,0

16.02 B 11l a) 2 cc) ' 311,7
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(') Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof

(excluding the jowl, traded separately).

(d Other products than those falling under footnote (').

() The monetary compensatory amounts shall not apply to

products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

(% If composite food preparations (including prepared dishes)
containing sausages are classifiéd under tariff heading No
16.01 because of their composition, the monetary
compensatory amount is applied only on the net weight
of the sausages, the meat and the offal, including fats of
any kind or origin, which make part of these preparations.

() The grant of monetary compensatory amounts in respect

. of these products is subject to compliance with the condi-
tions for the grant of refunds laid down in Regulation

(EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time
of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the mone-
tary compensatory amount, shall declare in writing that
the products in question fulfil these conditions.

(*) Products which have not been subjected to any heat treat-

ment or which have been subjected to a heat treatment
insufficient to ensure the coagulation of meat proteins in
the whole of the product and which therefore show traces
of a pinkish liquid on the cut surface when the product is
cut along a line passing through its thickest part.

() Other products than those falling under (¢).

(@) The monetary compensatory amounts applicable to

sausages in containers which also contain preservative
liquid are based on the net weight, i.e. after the deduction
of the weight of the liquid.

v
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ANNEX II

Monetary coefficients

Member States
Products Neth United
Germany l::xdesr- Kir:lg‘:iZm BLEU | Denmark|{ Italy France | Greece | Ireland
— Beef and veal 0,932 0,974 — — — — 1,020 1,036 —_
— Milk and milk products 0921 | 0965 | — — — | '— | 1010 | 1,036 | —
— Pigmeat 0932 | 0,974 — — — — — 1,036 —
— Sugar : 0932 | 0974 —_ — — — 1,020 1,036 —
— Cereals : 0926 | 0969 — — — — 1,020 1,036 —
— Eggs and poultry and albumins 0,932 0,974 —_— — — —_ 1,020 1,036 —_
-— Wine 0,972 — _— _ _— —_ — _ S
— Under Regulation (EEC) No 3033/80 0932 | 0974 — — — — 1,020 | 1,036 —

ANNEXE III — ANNEX III — ANHANG III — ALLEGATO Il — BI [JLAGE III
BILAG Il — TTAPAPTHMA Il

Application de T'article 2 «biss du réglement (CEE) n° 574/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordéning (EEG) nr. 974/71"
Anvendelse af artikel 2a'i forordning (EQF) nr. 974/71

Egapuoyn tov apdpov 2a tov xavdeuob (EOK) apud. 974/71

L’article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71 n’est pas applicable a partir du 1** novembre 1984
Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71 xs not being applied from 1 November 1984
Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71 findet keine Anwendung ab 1. November 1984
L’articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71 non viene applicato a decorrere dal 1° novembre 1984
Artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71 wordt niet toegepast vanaf 1 november 1984
Artikel 2a i forordning (EOF) nr. 974/71 anvendes ikke fra den 1. november 1984
To 6p&po 2a tov xavokuoé (EOK) ap1®. 974/71 dev eqappdlerar ané tnv 1n Nocubpiov 1984
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ANNEX vII

!

Adjustments to monetary icompen‘satory amounts fixed in advance in the pigmeat sector
(Article 7 of Regulation (EEC) No 855/84)

The monetary compensatory amounts fixed in advance from 3 August to 31 October 1984 and appli-
cable to exports from 1 November to 31 December 1984 shall be multiplied by the following coeffi-

cients :
Member States . Coefficients
Germany , : ‘. 0,687025
Netherlands 0,443954
~ Denmark 0

Italy : 0

United Kingdom :

Monetary compensatory amounts fixed in advance :

— until 12 August 1984 0

— from 13 to 26 August 1984 0,241455
— from 27 August to 16 September 1984 0

— from 17 September to 7 October 1984 0,260472
— from 8 to 31 October 1984 0
Greece :

Monetary compensatory amounts fixed in advance :

— until 26 August 1984 0
— from 27 August to 16 September 1984 0,081120
— from 17 September to 7 October 1984 . 0

— from 8 to 31 October 1984 : 0,235974




